
                      Ü≥∞+¨Ü«∂ 59= J è̂•ºÜ«∞=Ú
~°H∆̃OÑ¨<Õ~°Hõ Ü«ÚO_»∞#@∞¡ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Ç¨ÏãÎ̈=Ú ‰õΩ~°∞K«HÍÖË̂ Œ∞. q#<Õ~°Hõ Ü«ÚO_»∞#@∞¡ PÜ«∞# K≥=ÙÅ∞
=∞O Œ̂=Ú HÍÖË̂ Œ∞. q∂ ^À+¨=ÚÅ∞ q∂‰õΩ#∞ q∂ Õ̂=ÙxH˜x J_»¤=ÚQÍ =K≥Û#∞

2 q∂ áêÑ¨=ÚÅ∞ PÜ«∞# =ÚY=Ú#∞ q∂‰õΩ =∞~°∞QÆ∞ Ñ¨~°K≥#∞. QÆ#∞Hõ PÜ«∞# PÅH˜OÑ¨‰õΩ<åfl_»∞
3 q∂ KÕ̀ «∞Å∞ ~°HõÎ=ÚKÕ̀ «#∞ q∂ „"Õà◊√¡ ^À+¨=ÚKÕ̀ «#∞ JÑ¨q„ «̀Ñ¨~°K«|_çÜ«Ú#flq. q∂ ÃÑ Œ̂=ÙÅ∞

J| Œ̂ú=ÚÖÏ_»∞K«∞#flq. q∂ <åÅ∞Hõ H©_»∞#∞|\ì̃ =∂@ÖÏ_»∞K«∞#flk
4 hux|\ì̃ Ü≥∞=_»∞#∞ ™êHõ∆ º=Ú Ñ¨Å∞Hõ_»∞. ã῭ «º=Ú#∞|\ì̃ Ü≥∞=_»∞#∞ "åº*ˇº=∂_»_»∞. JO Œ̂~°∞

=º~°÷"≥∞ÿ#^•x #=Ú‡H˘x "≥∂ã¨Ñ¨Ù=∂@Å∞ Ñ¨Å∞‰õΩ Œ̂∞~°∞. K≥_»∞QÆ∞#∞ QÆ~°ƒù=Ú è̂ŒiOz áêÑ¨=Ú#∞ HõO Œ̂∞~°∞
5 "å~°∞ q∞_»∞<åQÆ∞Å QÆ∞_»¡#∞ á⁄ Œ̂∞QÆ∞ Œ̂∞~°∞. ™êÖˇÑ¨Ù~°∞QÆ∞ =Å <ÕÜ«Ú Œ̂∞~°∞. P QÆ∞_»∞¡ u#∞"å_»∞ =K«∞Û#∞.

"å\˜Ö’ XHõ̂ •xx Z=_≥·# „`˘H˜̄ #Ü≥∞_»Å q+¨ã¨~°Ê=Ú Ñ¨Ù@∞ì#∞
6 "åi Ñ¨@∞ì |@ì<ÕÜ«Ú@‰õΩ Ñ¨xH˜~å Œ̂∞. "å~°∞ <Õã≤#k è̂ŒiOK«∞H˘#∞@‰õΩ Z=xH˜x qxÜ≥∂yOÑ¨̂ Œ∞

"åi „H˜Ü«∞Å∞ áêÑ¨„H˜Ü«∞ÖË. "å~°∞ |ÖÏ`å¯~°=Ú KÕÜ«Ú"åˆ~
7 "åi HÍà◊√¡ áêÑ¨=ÚKÕÜ«Ú Ñ¨~°∞ÔQ «̀∞ÎK«∞#flq, x~°Ñ¨~å è̂Œ∞Å#∞ K«OÑ¨Ù@‰õΩ Jq «̀fi~°Ñ¨_»∞#∞

"åi «̀ÅOÑ¨ÙÅ∞ áêÑ¨¿ÇÏ «̀∞Hõ"≥∞ÿ# «̀ÅOÑ¨ÙÅ∞. áê_»∞#∞ <åâ◊#=Ú#∞ "åi „`À=ÅÖ’ L#flq
8 âßO «̀=~°Î#=Ú#∞ "åÔ~~°∞QÆ~°∞. "åi #_»=_»∞ÅÖ’ <åºÜ«∞=Ú Hõ#|_»̂ Œ∞. "å~°∞ «̀=∞Hõ~°‰õΩ

=OHõ~°„`À=Å∞ HõeÊOK«∞H˘#∞K«∞<åfl~°∞ "å\˜Ö’ #_»K«∞"å_≥=_»∞#∞ âßOu <˘O Œ̂_»∞
9 HÍ=Ù <åºÜ«∞=Ú =∂‰õΩ Œ̂∂~°=ÚQÍ L#flk. hu =∞=Ú‡#∞ Hõeã≤H˘#∞@ÖË̂ Œ∞

"≥Å∞QÆ∞H˘~°‰õΩ "Õ∞=Ú HõxÃÑ@∞ìH˘#∞K«∞<åfl=Ú QÍx pHõ\˜ÜÕ∞ „áêÑ≤ÎOK«∞#∞
„Ñ¨HÍâ◊=ÚH˘~°‰õΩ Z Œ̂∞~°∞K«∂K«∞K«∞<åfl=Ú QÍx JO è̂ŒHÍ~°=ÚÖ’<Õ #_»K«∞K«∞<åfl=Ú

10 QÀ_»H˘~°‰õΩ „QÆ∞_ç¤"åi=Öˇ «̀_»=ÙÖÏ_»∞K«∞<åfl=Ú. Hõ#∞flÅ∞ ÖËx"åi=Öˇ «̀_»=ÙÖÏ_»∞K«∞<åfl=Ú
ã¨O è̂ŒºpHõ\˜Ü«∞O Œ̂∞=Öˇ<Õ =∞ è̂•ºÇ¨ÏflHÍÅ=Ú# HÍÅ∞*Ïi Ñ¨_»∞K«∞<åfl=Ú. ÉÏQÆ∞QÆ
„| «̀∞‰õΩK«∞#fl"åiÖ’#∞O_ç K«zÛ#"åi=Öˇ L<åfl=Ú

11 "Õ∞=∞O Œ̂~°=Ú ZÅ∞QÆ∞|O@¡=Öˇ ÉÁ|ƒiOK«∞K«∞<åfl=Ú. QÆ∞=fiÅ=Öˇ Œ̂∞óY~°==Ú KÕÜ«ÚK«∞<åfl=Ú
<åºÜ«∞=ÚH˘~°‰õΩ HÍK«∞H˘#∞K«∞<åfl=Ú QÍx Jk ÅaèOK«∞@ÖË̂ Œ∞. ~°Hõ∆}H˘~°‰õΩ HÍK«∞H˘#∞K«∞<åfl=Ú QÍx
Jk =∂‰õΩ Œ̂∂~°=ÚQÍ L#flk

12 "Õ∞=Ú KÕã≤# u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞ „H˜Ü«∞Å∞ h Ü≥∞ Œ̂∞@ qãÎ̈iOzÜ«Ú#flq. =∂ áêÑ¨=ÚÅ∞ =∂q∂ Œ̂ ™êHõ∆ º=Ú
Ñ¨Å∞‰õΩK«∞#flq. =∂ u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞ „H˜Ü«∞Å∞ =∂‰õΩ Hõ#|_»∞K«∞#flq
=∂ ^À+¨=ÚÅ∞ =∂‰õΩ ≥̀e¿ãÜ«Ú#flq

13 u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞ KÕÜ«Ú@Ü«Ú, Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å#∞ qã¨i˚OK«∞@Ü«Ú, =∂ Õ̂=Ùx "≥O|_çOÑ¨Hõ "≥#∞HõnÜ«Ú@Ü«Ú,
ÉÏ è̂ŒHõ~°"≥∞ÿ# =∂@Å∞ qkèH˜ =ºuiHõÎ"≥∞ÿ# =∂@Å∞ =zOK«∞@Ü«Ú



Ç¨Ï$ Œ̂Ü«∞=Ú# Ü≥∂zOK«∞H˘x Jã῭ «ºÑ¨Ù=∂@Å∞ Ñ¨Å∞‰õΩ@Ü«Ú, WqÜÕ∞ =∂=Å# [~°∞QÆ∞K«∞#flq
14 <åºÜ«∞=Ú#‰õΩ P@OHõ=Ú HõÅ∞QÆ∞K«∞#flk. hu Œ̂∂~°=Ú# xÅ∞K«∞K«∞#flk. ã῭ «º=Ú ã¨O «̀gkèÖ’

Ñ¨_çÜ«Ú#flk. è̂Œ~°‡=Ú Ö’Ñ¨Å „Ñ¨"ÕtOÑ¨<Õ~°̂ Œ∞
15 ã῭ «º=Ú ÖËHõáÈÜ≥∞#∞. K≥_»∞ «̀#=Ú qã¨i˚OK«∞"å_»∞ ^ÀK«|_»∞K«∞<åfl_»∞. <åºÜ«∞=Ú [~°∞QÆHõáÈ=Ù@

Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å K«∂K≥#∞ Jk PÜ«∞# Œ̂$+≤ìH˜ „Ñ¨u‰õÄÅ"≥∞ÿÜ«ÚO_≥#∞
16 ã¨O~°Hõ∆‰õΩ_»∞ ÖËHõáÈ=Ù@ PÜ«∞# K«∂K≥#∞. =∞ è̂Œº=iÎ ÖË‰õΩO_»∞@ K«∂z Pâ◊Û~°ºÑ¨_≥#∞. HÍ|\ì̃ PÜ«∞#

ÉÏÇ¨ï=Ù PÜ«∞#‰õΩ ã¨Ç¨Ü«∞=Ú KÕÃã#∞. PÜ«∞# huÜÕ∞ PÜ«∞#‰õΩ P è̂•~°=∂Ü≥∞#∞
17 hux Hõ=K«=ÚQÍ PÜ«∞# è̂ŒiOK«∞H˘<≥#∞. ~°Hõ∆}#∞ «̀Åq∂ Œ̂ t~°¢™êÎ}=ÚQÍ è̂ŒiOK«∞H˘<≥#∞
18 „Ñ¨u Œ̂O_»##∞ =G=ÚQÍ "Õã≤H˘<≥#∞ Pã¨HÎ̃x ÃÑ·=G=ÚQÍ è̂ŒiOK«∞H˘<≥#∞. "åi „H˜Ü«∞Å#∞|\ì̃ PÜ«∞#

„Ñ¨u Œ̂O_»# KÕÜ«Ú#∞. «̀# â◊„ «̀∞=ÙÅ‰õΩ ~“„ Œ̂=Ú K«∂Ñ¨Ù#∞. «̀# q~À è̂Œ∞Å‰õΩ „Ñ¨uHÍ~°=Ú KÕÜ«Ú#∞.
nfiÑ¨ã¨∞÷Å‰õΩ „Ñ¨uHÍ~°=Ú KÕÜ«Ú#∞.

19 Ñ¨_»=∞\˜ k‰õΩ¯##∞#fl"å~°∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å <å=∞=Ú#‰õΩ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»∞ Œ̂∞~°∞
ã¨∂~Àº Œ̂Ü«∞ k‰õΩ¯##∞#fl"å~°∞ PÜ«∞# =∞Ç≤Ï=∞‰õΩ ÉèíÜ«∞Ñ¨_»∞ Œ̂∞~°∞
Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Ñ¨Ù\ì̃OK«∞ QÍeH˜ H˘@∞ìH˘xáÈ=Ù „Ñ¨"åÇ¨Ï [Å=Ú=Öˇ PÜ«∞# =K«∞Û#∞

20 ã‘Ü≥∂#∞ <˘ Œ̂Ì‰õΩ#∞ Ü«∂HÀ|∞Ö’ u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞ KÕÜ«Ú@ =∂x =∞à◊√¡H˘x# "åiÜ≥Ú Œ̂Ì‰õΩ#∞ q"≥∂K«‰õΩ_»∞
=K«∞Û#∞. W Õ̂ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å "å‰õΩ¯

21 <Õ#∞ "åi`À KÕÜ«Ú x|O è̂Œ# ~Úk. –h q∂ Œ̂#∞#fl <å P «̀‡Ü«Ú, <Õ#∞ h <À@#∞Oz# =∂@Å∞#∞ h
<À@#∞O_çÜ«Ú h Ñ≤Å¡Å <À@#∞O_çÜ«Ú, h Ñ≤Å¡Å Ñ≤Å¡Å <À@#∞O_çÜ«Ú,
D HÍÅ=Ú "≥Ú Œ̂Å∞H˘x Ü≥∞Å¡Ñ¨C_»∞#∞ `˘ÅyáÈ=Ù Jx Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÃãÅqK«∞ÛK«∞<åfl_»∞.

Isaiah 59

 1Behold, the LORD’s hand is not shortened, that it cannot save; neither his ear heavy, that it cannot

hear:

 2But your iniquities have separated between you and your God, and your sins have hid his face from

you, that he will not hear.

 3For your hands are defiled with blood, and your fingers with iniquity; your lips have spoken lies,

your tongue hath muttered perverseness.

 4None calleth for justice, nor any pleadeth for truth: they trust in vanity, and speak lies; they conceive

mischief, and bring forth iniquity.

 5They hatch cockatrice’ eggs, and weave the spider’s web: he that eateth of their eggs dieth, and that

which is crushed breaketh out into a viper.



 6Their webs shall not become garments, neither shall they cover themselves with their works: their

works are works of iniquity, and the act of violence is in their hands.

 7Their feet run to evil, and they make haste to shed innocent blood: their thoughts are thoughts of

iniquity; wasting and destruction are in their paths.

 8The way of peace they know not; and there is no judgment in their goings: they have made them

crooked paths: whosoever goeth therein shall not know peace.

 9Therefore is judgment far from us, neither doth justice overtake us: we wait for light, but behold

obscurity; for brightness, but we walk in darkness.

 10We grope for the wall like the blind, and we grope as if we had no eyes: we stumble at noon day as

in the night; we are in desolate places as dead men.

 11We roar all like bears, and mourn sore like doves: we look for judgment, but there is none; for

salvation, but it is far off from us.

 12For our transgressions are multiplied before thee, and our sins testify against us: for our

transgressions are with us; and as for our iniquities, we know them;

 13In transgressing and lying against the LORD, and departing away from our God, speaking

oppression and revolt, conceiving and uttering from the heart words of falsehood.

 14And judgment is turned away backward, and justice standeth afar off: for truth is fallen in the street,

and equity cannot enter.

 15Yea, truth faileth; and he that departeth from evil maketh himself a prey: and the LORD saw it, and

it displeased him that there was no judgment.

 16And he saw that there was no man, and wondered that there was no intercessor: therefore his arm

brought salvation unto him; and his righteousness, it sustained him.

 17For he put on righteousness as a breastplate, and an helmet of salvation upon his head; and he put

on the garments of vengeance for clothing, and was clad with zeal as a cloak.

 18According to their deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompence to his

enemies; to the islands he will repay recompence.

 19So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun.

When the enemy shall come in like a flood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.

 20And the Redeemer shall come to Zion, and unto them that turn from transgression in Jacob, saith

the LORD.


